GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA
FULL BODY PORCELAIN STONEWARE

DESIGN BY NATURE. BEINSPIRED.
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In & Out
Useful everywhere.

Suitable for use in private,
public and retail locations,
natural-look stones are
outstandingly versatile:
they create hard-wearing,
high-performance,

=~ weather-and stain-proof
surfaces that are easy to
care for and clean and
retain all their beauty over
time.
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In & Out
Uberall einsatzbereit.

Die naturlich wirkenden
Steine unterscheiden
sich durch-ihre flexible
Anwendbarkeit in
privaten, offentliche und
gewerblichen Gebauden:
Sie bilden leistungsstarke
Oberflachen, die dauerhaft
gleich bleiben, gegen
Abrieb, Witterung und
Flecken bestandig sind
und zudem leicht zu
pflegen und zu reinigen.
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In & Out In & Out
Flexibilite totale. Perfecto en cualquier
lugar.

Les pierres a effet naturel
se distinguent par leur
flexibilité d’utilisation au
sein d’espaces prives,
publics et commerciaux :
elles permettent de créer
des-surfaces performantes

La piedra con efecto
natural se caracteriza

por la flexibilidad de uso
en edificios privados,
publicos y comerciales:
crean superficies versatiles

inaltérables dans le temps,— —inalterables con el paso

qui-résistent a-'usure, aux
intempéries et aux taches,
faciles a entretenir et a
nettoyer.

— = o=

del-tiempo, resistentes-al
desgaste, la intemperie
y las manchas, de facil
tratamiento y limpieza.

In & Out

KamHu ¢ agpchekTom
HaTypanbHoro

KaMHA oTnmMyarTcA
BO3MOXXHOCTbIO
NPUMEHEHNA AnA
YaCTHbIX, OBLLECTBEHHbIX
N KOMMEPYECKMX
06beKTOB, co3aaBas
3hheKTUBHbIE U
3pPEeKTHbIE MOBEPXHOCTM,
He MEHSALMECH C
TEYEHUEM BPEMEHM 1
YCTOMYMBBIE K U3HOCY,
N3MEHEHMIO NMOTrOAHbIX
yCnoBui n 06pasoBaHnio
NATEH, a TakXe yaA0bHbIe

B COAEpXaHun 1
noAaepXXaHun YUCTOTHI.
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STRIATO
WHITE
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60x60
30x60
20x60
| 10x60

QUARZITE
GREY

Pattern games.

Play with sizes.
La gamma Stone Mix si ispira al mondo naturale per offrire inedite prospettive dell’abitare.

La varieta di moduli e le qualita tecniche permettono sofisticate combinazioni e creativi pattern di
posa: forme e colori si compongono con originalita, per dare vita ad ambienti unici e coordinati tra
in & out.



L S
|E_—_ - .||-| = .n" -.I

__E___:__:: ,

O | 1
L1111

Il

ITTTTTT




QUARZITE

Pattern Games.
~ Play with sizes.

The Stone Mix rangg L.
draws its inspiration from
the natural world to deliver
original perspectives

on home design. lts
variety of modules and
technical qualities are the
basis for sophisticated
combinations and
creative laying patterns:
shapes and colours can
be put together in original
ways, to design unique
living spaces that match
indoorsand out!

Pattern Games.
Spielen Sie mit den
Formaten.

Das Sortiment Stone Mix
inspiriert sich an der. Natur
und gestaltet ganz neue
Wohnperspektiven. Die
vielfaltige IMedulauswanhl
und die technische Gute
erlauben hervarragende
Koembinationen

und kreative
Verlegungsmuster:
Formen und Farben
werden originell
kombiniert und rufen
einzigartige und zwischen
in & out koordinierte
Bereiche ins Leben.

Pattern Games.

Poses et formats en toute
liberté.

LLla gamme Stone Mix
slinspire du monde
naturel pour. offrir
d’'inédites perspectives
d’habitation. La variété de
modules et les qualités
technigues permettent.de
réaliser des combinaisons
sophistiquées et des
motifs de pause originaux
:lesformesetles
couleurs s’agencent avec
originalité, pour.faire voir
le jour a des espaces
uniques et coordornnés
entre In & Out.

=

Pattern Games.
Jugar con el tamano.

La gama Stone Mix se
inspira en el mundo
natural para ofrecer
perspectivas inéditas

. de laidecoracion. La

variedad de modulos y
las-cualidades técnicas
permiten sofisticadas
combinaciones y
modelos de colocacion
creativos: formas y
colores se componen
con originalidad, para

1 [trear ambientes Unicos

y.coordinados entre
interiores y exteriores.

Pattern Games.
Urpbl OTTEHKOB:

LiBeToBas ramma Stone
Mix BAOXHOBIEHA CAMOW
nNpVpoaoNK, NPeaCcTaBNAET
opurMHarnbHbIe U cBeXue
crnoco6bl ohopMneHnA
XnnbA. PagHoobpasve
MOZYNEN N TEXHUYECKOoe
COBEPLUEHCTBO

0aloT BO3MOXHOCTb
N30LLPATHLCA B
KOMOVHaUMAxX u
TBopquKm"'no,qxo,qax

K yKnagke: dopmbl 1
LiBeTa cKnaapiBatoTcA B
OopvrMHanbHbIe NONOTHA U
[aloT, XXN3Hb YHUKASIbHBIM
npocTpaHCTBaMm,
KOOPAMHMPOBaHHbLIM
«BHYTpU & CHapy>xu».
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TRAVERTINO
CREAM

) o gy, .
> * 2 l ol l YY) I' I 'I
PAVIMENTO RIVESTIMENTO FACCIATE VENTILATE INTERNO E ESTERNO E INTERNO PUBBLICO ESTERNO PUBBLICO TRAFFICO PESANTE
FLOOR WALL FACING SYSTEMS RESIDENTIAL INDOOR RESIDENTIAL OUTDOOR PUBLIC INDOOR PUBLIC OUTDOOR HEAVY TRAFFIC
omn L ] ° o
CENTRI DIREZIONALI CLINICHE E OSPEDALI BAR E RISTORANTI AEROPORTI CENTRI COMMERCIALI SCUOLE HOTEL ‘CENTRI SPORTIVI
HEADQUARTERS HOSPITAL RESTAURANT AIRPORT SHOPPING CENTER SCHOOL ‘SPORT CENTER

Shared Floors.

Perfect solution.
Alte prestazioni tecniche senza compromessi.

Pavimenti e rivestimenti garantiscono qualita tecnologica e sicurezza in interno ed esterno nei luoghi
ad elevato calpestio, come bar e ristoranti, negozi, centri commerciali, aeroporti, ospedali.



IN: STONE MIX TRAVERTINO CREAM 22,5X90
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45x90
22,5x90

LIMESTONE
BROWN

Natural Living.

Interior design.
La collezione Stone Mix crea raffinate atmosfere living in ogni ambiente della casa.

Gli spazi residenziali si rivestono di materia naturale, che diventa protagonista di superfici ricercate,
pensate per interni ed esterni.






LIMESTONE
BROWN

Natural Living.
Interior design.

The Stone Mix collection
sets the mood for
sophisticated living-space
throughout the home.

Residential spaces are
clad in natural material
that creates refined
surfaces, both indoors
and out.

Natural Living.
Interior Design.

Die Kollektion Stone
Mix gestaltet in

allen Bereichen des
Wohnraumes raffinierte
Living-Atmosphéren.

Die Wohnbereiche
kleiden sich mit
nattrlicher Materie, die
der Protagonist erlesener
Oberflachen wird —innen
und auBen.

Natural Living.
Design d’intérieur.

La collection Stone Mix
crée des atmospheres de
vie raffinées dans chaque
espace de I'habitation.

Les espaces résidentiels
se revétent d’un matériau
naturel, qui devient le
protagoniste de surfaces
raffinées et pensées pour
des surfaces internes et
externes.

Natural Living.
Diseno de interiores.

La coleccién Stone

Mix crea elegantes
atmdsferas acogedoras
en todos los ambientes
del hogar.

Las viviendas se revisten
de materia natural,

que se transforma

en protagonista de
superficies exclusivas,
pensadas tanto

para interiores como
exteriores.

Natural Living.
Interior design.

Konnekuna Stone Mix
CO30aET YTOHYEHHbIEe
aTmocgepbl BO BCEX
>KUMbIX MOMELLEHNAX
COBPEMEHHOTO AoMa.
>Knnble npocTpaHcTBa
obpeTaroT NpUpoaHbLIe
dopMy 1 cogepxaHue,
CcTaHoBATCA
HEOTbeMNeMon
4acTblo MaTeEpPUN:
WHTEpbEP CTaHOBUTCA
NMPOOOIIKEHNEM
naHpwadTa.






28

60x60
30x60

LIMESTONE
HONEY

Matenal Mix.

Design balance.
Un mix di materiali naturali, tra innovazione e armonia.

Stone Mix nasce da una lavorazione digitale, in grado di cogliere solo le migliori sfumature delle
pietre. La tecnologia produttiva permette di eliminare i difetti presenti in natura, per creare il perfetto
equilibrio progettuale di colori e venature.






- of a digital process tha
acquires and use#__ -

surface effects.

The production
technology is able to
eliminate the defects
that occur in nature to

create the perfect design -
balance between colours
and vein patterns.

r
P
r

Die tﬁ.
roduktlonstech
beseitigt die Mange

der atur
Farben %
in e|h pe ktes
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GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE
GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMIYECKWV TPAHIAT MO BCEV TONLLMHE

STRIATO WHITE

NATURALE RETTIFICATO
MATTE RECTIFIED

NATUR KALIBRIERT

NATUREL RECTIFIE

NATURAL RECTIFICADO
MATOBBIA PEKTUOULIMPOBAHHBIA

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbIA

=
60x120 60x60 30x60
20x60
10x60
45x90
22,5x90
30x60 30x30 D

15x15

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

60x120 cm 23%"x48”  TX01BA SPESSORE 10 MM
60x60 cm 23°6"x23%”  TX0168 SPESSORE 10 MM
30x60 cm 11787x23%”  TX0163 SPESSORE 10 MM
20x60 cm 8"x23%” TX01L2 SPESSORE 10 MM
10x60 cm 47x23°” TX01L10 SPESSORE 10 MM
80x80 cm 327x32” TX0188 SPESSORE 10 MM
45x90 cm 17°4"x36”  TX0149 SPESSORE 10 MM
22,5x90 cm 9”x36” TX01L13 SPESSORE 10 MM

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 1178"x23%”  TX0160 SPESSORE 10 MM
30x30 cm 1172"x117¢”  TX0130 SPESSORE 10 MM
15x15 cm 67x6” TX0115 SPESSORE 10 MM

—



————
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ANTISLIP
ANTISLIP
RUTSCHFEST
ANTIDERAPANTE
ANTIDESLIZAMIENTO
MPOTYBOCKONB3ALLAR

MOSAICO A

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBRIA

ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 117°x23%”  TX0160A | SPESSORE 10 MM

HEEEEN

EEEEEN

HEEEEN TESSERA SU RETE
EEEEEN 5%5 22" MESH MOUNTED
HEEEEN

(T T ][]

ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x30 cm 117#x11%”  TX013MA | SPESSORE 10 MM

MURETTO

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBIA

V.
N°IT/021/008 HIGH

SU RETE
MESH MOUNTED

ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
|

30x60 cm 1178"x23%”

TX01MB

33



GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE
GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMVYECKII TPAHIAT 1O BCEV TONUMHE

»
@8/ \a

NATURALE RETTIFICATO RO/A
MATTE RECTIFIED

NATUR KALIBRIERT ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
NATUREL RECTIFIE

NATURAL RECTIFICADO 60x120 cm 23°*"x48”

MATOBBIA PEKTVO/LIAPOBAHHbIN 60X60 cm 23%"x23%  TX0468 SPESSORE 10 MM

TX04BA SPESSORE 10 MM

30x60 cm 11787x23%”  TX0463 SPESSORE 10 MM
20x60 cm 8"x23%” TX04L2 SPESSORE 10 MM
10x60 cm 47x23°” TX04L10 SPESSORE 10 MM
80x80 cm 32"x32” TX0488 SPESSORE 10 MM
45x90 cm 17¥*°x36”  TX0449 SPESSORE 10 MM

22,5x90 cm 9”x36” TX04L13 SPESSORE 10 MM

NATURALE
MATTE R9/A
NATUR ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

NATUREL
NATURAL 30x60 cm 1177x23%”  TX0460 SPESSORE 10 MM
VATORLIA 30x30 cm 117"x117%”  TX0430 SPESSORE 10 MM

15x15 cm 6"x6” TX0415 SPESSORE 10 MM




ANTISLIP
ANTISLIP
RUTSCHFEST
ANTIDERAPANTE
ANTIDESLIZAMIENTO
MPOTVBOCKOMb3ALIAR

MOSAICO A

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbI

R11/A+B+C
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 11787x23%*”  TX0460A SPESSORE 10 MM

TESSERA SU RETE
5x52"x2”  MESH MOUNTED

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x30 cm 117"x117%”  TX043MA SPESSORE 10 MM

ANTISLIP RETTIFICATO

ANTISLIP RECTIFIED

RUTSCHFEST KALIBRIERT
ANTIDERAPANTE RECTIFIE
ANTIDESLIZAMIENTO RECTIFICADO
MATOBbI/ PEKT/OULIMPOBAHHbIN

MURETTO

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbIA

@C

R11/A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

60x60 cm 23%"x23%"  TX04682 SPESSORE 20 MM

SU RETE
MESH MOUNTED

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
30x60 cm 117°x23%”  TX04MB [0




GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE

GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMIYECKWV TPAHIAT MO BCEV TONLLMHE

A-
-I.

NATURALE RETTIFICATO

MATTE RECTIFIED 60x120
NATUR KALIBRIERT

NATUREL RECTIFIE

NATURAL RECTIFICADO

MATOBbIV! PEKTUOVLPOBAHHBI

‘ 22,5x90

NATURALE
MATTE 30x60 3060 |
NATUR 15x15

NATUREL
NATURAL
MATOBbIA

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
60x120 cm 23*"x48”  TX05BA SPESSORE 10 MM
60x60 cm 23°#"x23%”  TX0568 SPESSORE 10 MM
30x60 cm 1178"x23%”  TX0563 SPESSORE 10 MM
20x60 cm 8"x23°*” TX05L2 SPESSORE 10 MM
10x60 cm 47x23°” TX05L10 SPESSORE 10 MM
80x80 cm 327x32” TX0588 SPESSORE 10 MM
45x90 cm 17%+"x36”  TX0549 SPESSORE 10 MM

22,5x90 cm 9"x36” TX05L13 SPESSORE 10 MM

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY > 0,60 WET
30x60 cm 1178"x23%”  TX0560 SPESSORE 10 MM
30x30 cm 117#"x117%”  TX0530 SPESSORE 10 MM

15x15 cm 6”x6” TX0515 SPESSORE 10 MM




ANTISLIP
ANTISLIP
RUTSCHFEST
ANTIDERAPANTE
ANTIDESLIZAMIENTO
MPOTVBOCKOMb3ALIAR

MOSAICO A

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBRI

30x60

R11/A+B+C
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 1178"x23%*”  TX0560A SPESSORE 10 MM
I
| SEEL
T T
H g
TESSERA SU RETE

5x52"x2”  MESH MOUNTED

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x30 cm 117"x117%”  TX053MA SPESSORE 10 MM

Jen ]
[u\‘/o’ I. | ]
Ecolsbel v3

NiT/ozi 008 HIGH

COMPLIANT

ANTISLIP RETTIFICATO
ANTISLIP RECTIFIED

RUTSCHFEST KALIBRIERT
ANTIDERAPANTE RECTIFIE
ANTIDESLIZAMIENTO RECTIFICADO
MATOBbI/ PEKT/OULIMPOBAHHbIN

- @6

R11/A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

60x60 cm 2357235 TX05682 SPESSORE 20 MM

MURETTO oum
HHH

NATURALE SU.R-ETE

MATTE MESH MOUNTED

NATUR

NATUREL

NATURAL

MATOBbIA

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 117°x23%”  TX05MB [0
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GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE
GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMAYECK TPAHIT M0 BCEV TOMNMHE

NATURALE RETTIFICATO
MATTE RECTIFIED

NATUR KALIBRIERT

NATUREL RECTIFIE

NATURAL RECTIFICADO
MATOBbI/ PEKTI®MLIMPOBAHHbIN

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbIV

60x120 60x60
45x90 22,5x90
30x60 30x30 D

15x15

30x60

20x60

V=T
-l i,

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
60x120 cm 23°°x48” TX02BA ~ SPESSORE 10 MM

60x60 cm 23"x23%"  TX0268 | SPESSORE10MM

30x60 cm 1178"x23%”  TX0263 [ SPESSORE10MM

20x60 cm 8"x23%" TX02L2 [ SPESSORE10MM

10x60 cm 4"x23%*" TX02L10 | SPESSORE 10 MM

45x90 cm 17°*'x36”  TX0249 | SPESSORE10MM

22,5x90 cm 9"x36” TX02L13 | SPESSORE 10 MM
R9/A

ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
30x60 cm 117°x23%”  TX0260 ~ SPESSORE 10 MM
30x30 cm 117°x117#”  TX0230  ~ SPESSORE 10 MM

15x15 ¢cm 6°x6” TX0215 | SPESSORE 10 MM



ANTISLIP
ANTISLIP
RUTSCHFEST
ANTIDERAPANTE
ANTIDESLIZAMIENTO
MPOTUBOCKONB3ALLAA

MOSAICO A

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbIV

30x60

R11/A+B+C
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 1176°x23%”  TX0260A | SPESSORE 10 MM

TESSERA SU RETE
5x52"x2”  MESH MOUNTED

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
30x30 cm 117#x11%”  TX023MA | SPESSORE 10 MM

MURETTO

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbIA

V4
SUBSTANTIAL

SU RETE
MESH MOUNTED

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 117°x23%*  TX02MB [0
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GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE
GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMAYECK TPAHIT M0 BCEV TOMNMHE

NATURALE RETTIFICATO
MATTE RECTIFIED

NATUR KALIBRIERT

NATUREL RECTIFIE

NATURAL RECTIFICADO
MATOBbIVI PEKTUOULIAPOBAHHbI/A

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBIA

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
60x120 cm 23%"x48” TX03BA | SPESSORE 10 MM
60x60 cm 23%%"x23%*”  TX0368 [ SPESSORE10MM
30x60 cm 1178"x23%”  TX0363 [ SPESSORE10MM
20x60 cm 8"x23%” TX03L2 | SPESSORE10MM
10x60 cm 47x23%” TX03L10 | SPESSORE 10 MM
80x80 cm 32"x32" TX0388 [ SPESSORE10MM
45x90 cm 17°4'x36”  TX0349 [ SPESSORE10MM

22,5x90 cm 9°x36”  TX03L13 | SPESSORE 10 MM

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
30x60 cm 1178"x23%”  TX0360 [ SPESSORE 10 MM
30x30 cm 117#"x117%”  TX0330 [ SPESSORE 10 MM

15x15 cm 6”x6” TX0315 | SPESSORE 10 MM




ANTISLIP
ANTISLIP
RUTSCHFEST
ANTIDERAPANTE
ANTIDESLIZAMIENTO
MPOTUBOCKONB3ALLAA

MOSAICO A

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBBIV

ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 117°x23%”  TX0360A | SPESSORE 10 MM

TESSERA SU RETE
5x52"x2”  MESH MOUNTED

ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
30x30 cm 117#x11%”  TX033MA | SPESSORE 10 MM

MURETTO

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBIA

V2
COMELIANT, N°IT/021/008 MODERATE

SU RETE
MESH MOUNTED

ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 117°x23%*  TX03MB [




GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE
GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMVYECKII TPAHIAT 1O BCEV TONUMHE

\'A 0]\

NATURALE RETTIFICATO RO/A

MATTE RECTIFIED 60x120

NATUR KALIBRIERT ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

NATUREL RECTIFIE

NATURAL RECT'F'CADO 60x120 cm 235%"x48” TX06BA SPESSORE 10 MM

MATOBLI PEKTUOALIAPOBAHHBIA 60X60 cm 23"x23%  TX0668 SPESSORE 10 MM

A5x90 30x60 cm 1176"x23%"  TX0663 SPESSORE 10 MM

20x60 cm 8"x23%"  TX0BL2 SPESSORE 10 MM
10x60 cm 47235 TX0BL10 SPESSORE 10 MM

45x90 cm 17¥"x36”  TX0649 SPESSORE 10 MM

22,5x90 cm 9”x36” TX06L13 SPESSORE 10 MM

NATURALE
MATTE 30x60 RO/A
NATUR ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

NATUREL
NATURAL 30x60 cm 1178"x23%”  TX0660 SPESSORE 10 MM

VATOBGI 30x30 cm 117% " TX0630 SPESSORE 10 MM

15x15 cm 6”x6” TX0615 SPESSORE 10 MM




ANTISLIP
ANTISLIP
RUTSCHFEST
ANTIDERAPANTE
ANTIDESLIZAMIENTO
MPOTVBOCKOMb3ALIAR

MOSAICO A

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbIA

30x60

R11/A+B+C
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 1178"x23%*”  TX0660A SPESSORE 10 MM
TESSERA SU RETE

5x52"x2”  MESH MOUNTED

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x30 cm 117"x117%”  TX063MA SPESSORE 10 MM

MURETTO

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbIA

V2
MODERATE

SU RETE
MESH MOUNTED

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
30x60 cm 117°x23%”  TX06MB [



Stone Mix PEZZ] SPEGI/ALI

SPECIAL TRIMS / FORMTEILE / PIECES SPECIALES / PIEZAS ESPECIALES / CIELIMAJIbHBIE QNIEMEHTBI

NATURALE RETTIFICATO ) ) )
MATTE RECTIFIED / NATUR KALIBRIERT / NATUREL RECTIFIE / NATURAL RECTIFICADO / MATOBbI/ PEKTUIOULI/POBAHHIA
GRADONE CON TORO * =4 BATTISCOPA =
60x33x4 cm 23%x13"x1%” [ 4 |/ 10x60 cm 47x23%” 107
STEP TREAD WITH FULL SKIRTING SKIRTING
FLORENTINER STUFE SOCKEL
NEZ DE MARCHE AVEC RETOMBEE TX01G3S STRIATO WHITE PLINTHE TX0165 STRIATO WHITE
ESCALON CON PIEZA DE PELDANO ZOCALO
TVIEHb C GPY3OM TX02G35  TRAVERTINO CREAM nIvHTYC TX0265  TRAVERTINO CREAM
. TX03G3S  LIMESTONE HONEY TX0365  LIMESTONE HONEY
33cm 13 60 cm 235"
60 cm 235 TX04G3S  QUARZITE GREY ¢ TX0465  QUARZITE GREY
\ TX05G3S  ARDESIA BLACK TX0565  ARDESIA BLACK
TX06G3S  LIMESTONE BROWN 10cm 4” TX0665  LIMESTONE BROWN
ASSEMBLATO )
,¢ 4cm 134 COUPLED / B CBOPE / ZUSAMMENGEBAUT / ASSEMBLE / ASEMBLADO
Z .
GRADONE CON TORO* 120x33x4 cm 48"x13"x1%" 1 i SET BATTISCOPA SCALA DX 6 j SET
STER TREND WiTH EULL SKIRTING TX0184  STRIATO WHITE S SKITTING RIGHT TXO1BDX  STRIATO WHITE
NEZ DE MARCHE AVEC RETOMBEE SET PLINTHES POUR ESCALIER DROITES
ESCALBN CON PIEZA BE PEL DARG TX0284  TRAVERTINO CREAM RODAPIE PARA ESCALERA DERECHO TX02BDX  TRAVERTINO CREAM
TVTIEHD G PUON Y0384 LIMESTONE HONEY KOMTAEKT MAVHTYCOB 1A CTYTEHM TIPABBIA TX03BDX  LIMESTONE HONEY
TX0484  QUARZITE GREY TXO4BDX  QUARZITE GREY
33em13” TX0584  ARDESIABLACK TX0SBDX  ARDESIA BLACK
« 120 cm 48" TX0684  LIMESTONE BROWN TX06BDX  LIMESTONE BROWN
SET BATTISCOPA SCALA SX To 1l seT
ASSEMBLATO STAIRCASE SKIRTING LEFT
COUPLED / B CGOPE / ZUSAMMENGEBAUT TREPPEN SOCKEL LINKS TXO1BSX  STRIATO WHITE
ASSEMBLE / ASEMBLADO SET PLINTHES POUR ESCALIER GAUCHES
¢ 4cm 134 RODAPIE PARA ESCALERA IZQUIERDA TX02BSX  TRAVERTINO CREAM
KOMTAEKT MIVHTYCOB 1A CTYMEHV NIEBIA TX03BSX  LIMESTONE HONEY
TX04BSX  QUARZITE GREY
TX05BSX  ARDESIA BLACK
TX06BSX  LIMESTONE BROWN
NATURALE
MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / MATOBI
BATTISCOPA
GRADINO 30%30 cm 1176"x1176” 127 10x60 cm 47x23%”
STEP TREAD SKIRTING
STUFENPLATTE SOCKEL
NEZ DE MARCHE TX0138  STRIATO WHITE PLINTHE TX0164  STRIATO WHITE
PELDANO Z0CALO
pytivhy TX0238  TRAVERTINO CREAM AVHTYG TX0264  TRAVERTINO CREAM
30 em 1170 30 cm 11767 TX0338  LIMESTONE HONEY TX0364  LIMESTONE HONEY
5/8%
/ — TX0438  QUARZITE GREY 60cm 23 TX0464  QUARZITE GREY
_—
E——— TX0538  ARDESIA BLACK ¢ TX0564  ARDESIA BLACK
%/7/ 10cm 4"
TX0638  LIMESTONE BROWN cm TX0664  LIMESTONE BROWN

SPESSORE 20 MM / RETTIFICATO

THICKNESS 20 MM-STARKE 20 MM-EPAISSEUR 20 MM-ESPESOR 20 MM-TOMLLYHA 20 MM / RECTIFIED - KALIBRIERT - RECTIFIE - RECTIFICADO - PEKTUO/LIPOBAHHbI!

GRADONE LUCIDATO IN COSTA

30x60 cm 1178"x23%"

GOCCIOLATOIO LUCIDATO IN COSTA

30x60 cm 1178"x23%"

STEP TREAD WITH POLISHED EDGE DRAINER
S S Ch LI EN TX04665  QUARZITE GREY IROPFENABSCHLUSS TX04566  QUARZITE GREY
PELDANO CON ESQUINA PULIDA PELDANO CON DRENAJE
CTYMEHb CO LLM®OBAHHOW KPOMKO TX05G65  ARDESIA BLACK CTYTMEHb C XENOBOM TX055G6  ARDESIA BLACK
» o
swr 60 cm 235" 3%4, 60 cm 237"
- S, T
— ey =
S
GRADONE ANG. DX LUCIDATO IN COSTA 30X60 om 117023 ﬁ GRADONE ANG. SX LUCIDATO IN COSTA 30X60 om 117023 ﬁ
CORNER STEP TREAD WITH POLISHED EDGE RIGHT CORNER STEP TREAD WITH POLISHED EDGE LEFT
WINKELSTUFE SEITIG GESCHLIFFEN RECHTS WINKELSTUFE SEITIG GESCHLIFFEN LINKS
NEZ DE MARCHE D’ANGLE ADOUCI SUR LA COTE, VERSIONE DROITE TX04AD6  QUARZITE GREY NEZ DE MARCHE D’ANGLE ADOUCI SUR LA COTE, VERSIONE GAUCHES TX04AS6  QUARZITE GREY
PELDANO PARA ANGULO CON ESQUINA PULIDA DERECHO PELDARNO PARA ANGULO CON ESQUINA PULIDA IZQUIERDA
YTON CTYMEHY CO LUAVGOBAHHON KPOMKOM MPABBIV TX05AD6  ARDESIA BLACK YTON CTYMEHY CO LUAMGOBAHHON KPOMKOI NIEBBI TX05AS6  ARDESIA BLACK
» o
w/ 60 cm 23" 60 cm 235" - w‘ "
= — —— —

— —

==
-
\;//

ALZATA CON SCURETTO S BORDO L* =a
20x60 cm 8"x23°" ﬁ-7 15x60 cm 6"x23%” 2 ]
TWO LEVELS RAISE L SHAPE TRIM
SETZSTUFE ABGEWINKELT RANDWINKELSTUCK
CONTREMARCHE AVEC CANNELURE 60 cm 235 TX04AL  QUARZITE GREY REBORD A MARGELLE 60 cm 235" TX04BR  QUARZITE GREY
6 T E\ADA F\ TXOSAL  ARDESIA BLACK . Ol FORMA DE L RECTIFICADO \ TXOSBR  ARDESIA BLACK
. , —=
ASSEMBLATO
¢ 20cm 8” GUUPLED /BCEOPE/ZUSAMMENGEBAUT ¢ 15¢cm6”
ASSEMBLE / ASEMBLADO
_ z
CANALINA 8x14x60 cm 3'/8"x5'2x2358" @ GRIGLIA 14x60 cm 5'2"x23%" Lzﬂ
WATER DRAIN GRID
EﬁmﬁESSERUNGSRINNE TX04CAG QUARZITE GREY ég:ﬁ%KUNG FUER ENTWAESSERUNGSRINNE TX04GG6  QUARZITE GREY
e TXO5CAG6  ARDESIA BLACK R, TX05G66  ARDESIA BLACK

60 cm 23°%”

14cm 4’
60 cm 23%%”




GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE
GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMIYECKIV TPAHUT MO BCE TOMLUMHE

Eu \l,

Ecolabe

N°IT/021/008

COMPLIANT

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMASS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / COOTBETCTBYET HOPMAT/IBAM

EN 14411 IS0 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla UGL con Eb < 0,5%

NATURALE / ANTISLIP ANTISUIP SPESSORE 20MM

l'm"

© © © 6

RESISTENZA ALLA FLESSIONE | RESISTENZA AL GELO | RESISTENZA ALLATTACCO | RESISTENZA ALLE MACCHIE ANTISCIVOLO ASTM C1028 ANTISCIVOLO ANTISCIVOLO PROGETTO DIGITALE
BENDING STRENGTH FROST RESISTANCE CHIMICO STAIN RESISTANCE ANTISLIP > 0,70 DRY = 0,60 WET ANTISLIP ANTISLIP DIGITAL DESIGN
RESISTANCE TO CHEMICALS ANSI A137.1
> 0,42 WET
METODICA DI PROVA.
CARATTERISTICA TECNICA. TESTING METHOD. RIFERIMENTO NORMA VALORE PRODOTTO.
PHYSICAL PROPERTIES. PRUFVERFAHREN. REFERENCE STANDARD PRODUCT VALUES.
TECHNISCHE DATEN. NORME D'ESSAIS. REFERENCE NORME PRODUKT WERTE.
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE. METODOLOGIA DE STANDARDWERT VALEUR PRODUIT.
CARACTERISTICAS TECNICAS. PRUEBAS. REFERENCIA NORMA VALOR PRODUCTO.
TEXHUYECKAR XAPAKTEPUCTVIKA. METOZbI | CCbINKA HA HOPMY TOKASATENN MPOAYKLIN.
UCTIbITARUA.
7emsN<15em Nz15cm Rettificato / Non Rettificato
(mm) (% (mm)
o Lunghezza e larghezza - Length and width - Lange und Breite - 09 06 | 220 Conforme
Longueur et largeur - Longitud y anchura - anuxa u wipuHa Conforminy
 Spessore - Thickness - Stérke - Epaisseur - Espesor - Tonuu+a 0,5 150 | 05 Erfiilt 9
o Rettilineita splgoll - Lineartity - Kantengeradheit - 40,75 05 | #15 Conf
Dimensioni Rectitude des arétes - Rectilineidad de los cantos max - c O'f‘ orme
Sizes TIDAMONMHE/IHOCTb YO onforming
Abs * Ortogonalita - Wedging - Rechtwinkligkeit 0,75 05 | £20 COOTBETCTBYOLIMI
messungen ENIS0 10545-2 Orthogonalité - Ortogonalidad - oproroHansHocTs
Dimensions o Planarita - Warpage - Ebenfléchigkeit 075 05 | 20
Dimensiones Planéité - Planitud - nnockocTHoCTs
pasviepel * Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto 95% min. 95%
Appearance: percentage of acceptable tiles, per lot min.
Oberflachenbeschaﬁenhen Prozentsatz der Fiiesen, die den
gefordeten Eigenschaften entsprechen
Aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur la fourniture
totale
Aspecto: porcentaje de azullejos aceptables en el lote
BHELUHWA BIA: NPOLIEHT NUEMIIEMO MTMTKW B floTe
Assorbimento d'acqua %
Water absorption % medio / average / mittelwert /
Wasseraufnahme % moyenne / media / cpepHMin
Absorpton d'eau % EN IS0 10545-3 Ep<05%
Absorcidn del agua % Ep<0,1%
BoonormnoweHme %
Resistenza alla flessione Conforme
Modulus of rupture Conforming
Biegezugfestigkeit " Erfilllt
Resistance aa flexion valors meclo 35 N mi. Conforme
Resistencia a la flexion Conforming
MPONHOCTb Ha M3rUG cooTBETCTBYIOWMI
EN IS0 10545-4
Sforzo di rottura Conforme
Breakage resistence _ " Conforming
Bruchlast sp.>=7,5mm:min 1300 N Erfiilit
Resistance a la rupture - Conforme
Resistencia a la rotura sp.<7,5mm: min 700N Conforming
YCUTIME Ha U3TIOM COOTBETCTBYIOWMIH
Resistenza all'abrasione profonda " .
e e et
Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen Verschleib EN S0 10545-6 175 mm® max 4 pea
Résistance a labrasion <150
Resistencia a la abrasion profunda
YCTOMYMBOCTb K aGPa3MBHOMY BO3AEVCTBUIO
Coefficiente di dilatazione termica lineare Valore dichiarato
Thermal expansion coefficient Declared value
Warmeausdehnung Valeur declare’
Coefficient de dilatation thermique linéaire ENIS0 10545-8 Valor declarado B2MK"
Coeficiente de dilatacion térmica lineal Angegebener Wert
AHbIA pi 3aABNEHHbIN NoKasaTenb
Resistenza agli sbalzi termici Test superato in accordo con iso 10545-1 Resistente
Thermal shock resistance Pass according to iso 10545-1 Resistant
Temperaturwechselbestandigkeit ENISO 10545-9 Py en accord avec norme en 10545-1 Widerstandsfahig
Résistance aux écarts de température Test aprobado en acuerdo con iso 10545-1 Résistants
Resistencia a los cambios bruscos de temperatura Test ueberstanden nach IS0 10545-1 Resistentes
YCTOR4MBOCTb K Nepenazam TemMnepaTypbl pesynbTaT TecTa B co0TBETCTBME C is0 10545-1 YCTORUMBBIN
Resistenza al gelo Test superato in accordo con iso 10545-1 Resistente
Frost resistance Pass according to iso 10545-1 Resistant
Frostbestandigkeit EN 150 10545-12 Pv en accord avec norme en 10545-1 Widerstandsfahig
Résistance au gel Test aprobado en acuerdo con iso 10545-1 Résistants
Resistencia a las heladas Test ueberstanden nach 1S0 10545-1 Resistentes
MOPO30CTONKOCTL pesynbTar TecTa B c00TBETCTBME C is0 10545-1 YCTOIRYMBbII
Resistenza a basse concentrazionidi acidi e alcali Valore dichiarato Resistente*
Resistance to low concentrations of acids and alkal Declared value Resistant
Résistance & des basses concentrations d'acides et bases Valeur declare’ Widerstandsféhig
laugen Valor declarado Résistants
Resistencia Angegebener Wert Resistentes
YCTORUMBOCTb K HABKUM KDﬂLLEHTpaLMHM KICTIOT W Lienoqeit 3aAB/EHHbIN MoKa3aTeNb YCTORYMBBIN
Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali Valore dichiarato Resistente*
Resistance to high concentrations of acids and alkali Declared value Resistant
Résistance & des hautes concentrations d'acides et bases ENISO 10545-13 Valeur declare’ Widerstandsfahig
Bestéindigket gegen stark konzentrierte séuren und \augen Valor declarado Résistants
Resistencia Angegebener Wert Resistentes
it K BbICOKUM chno'r W Wenoyeit 3aAB/EHHbII MOKasaTenb YCTOR4MBBIIA
Resistenza ai prodotfi chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Rwsmm 1o domestic chemicals and adcitives for swimming pools
stance aux prod. chimiques d ique et aditfs pour piscines uA
S UB min.
Resistenciaalos prod imicos i piscina
7 K GbITOBbIM npoqymaM " A
Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate naturali Valore dichiarato Resistenti*
Stain resistance of unglazed matte porcelain Declared value Resistant
Fleckenbesténdigkeit von unglasierten natur Fliesen EN 150 10545-14 Valeur declare’ Widerstandsfahig
Résistance aux taches des carreaux non emaillés naturel Valor declarado Résistants
Resistencia a las manchas del porceldnico compacto natural Angegebener Wert Resistentes
yCTot HaTypanbHbIX Her MANTOK K NATHaM 3aABMNEHHbIi NOKa3aTenb YCTORYMBBIA
Brillantezza Maggiore 0 uguale a quella dei marmi e granti
Brilliance More or equal o that of marble and granite.
Glanz Mindestens so dauerhaft wie der von Marmor und Granit.
Brillant Supérieur ou égal a celui des marbres et des granits.
Brillo Mayor o igual que el de los marmoles y los granitos.
6neck GONbLUMI NN PABHBIA MPaMOpaM W rpaHUTaM
Resistenza dei colori alla luce Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore. Materiale inalterato dopo il test
Color resistance to light No noticeable color change. No alteration after testing
Lichtbestandigkeit DIN 51094 Die Muster dilrfen keine sichtbaren Farbveranderungen aufweisen. Keing Verénderung nach dem Test
Reésistance des couleurs a la lumiére Ne doivent pas présenter de variations importantes des couleurs. Aucune altération relevee
Resistencia de los colores a la luz No deben presentar variaciones de color apreciables. Ninguna alteracion encontrada
YCTORYMBOCTb K BBIFOPaHMIO LiBeTa He ONXHe! 3HAYUTENbHBIE ugeta MaTepuan 6e3 uaMeHeHui nocne Tecta
DIN 51130 R9 (NATURALE) - R11 (ANTISLIP)
DIN 51097 A (NATURALE) - A+B+C (ANTISLIP) - A+B (ANTISLIP 20MM)
Coefficiente di atrito (Scivolosita) Dove richiesto
Friction coefficient (slipperiness) f needed
E\ \ Reibungskoeffizent (Schiupfrigkeit BCRA Nech anforderung >040ASCIUTTO
Coefficient de friction (Glissement) D.M.236/89 Si demande > 0,40 BAGNATO
' Coeficiente de anti deslizamiento Si requerido !
KO3(PHMLMEHT UCTUPAHNA [he cnepyet
ASTM C 1028 - 2007 >0,70 DRY > 0,60 WET
ANSIA137.1-2012 > 0,42 WET
Si raccomanda di consultare Contract Division per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo. Schede tecniche i sul sito: www.i com

It's advisable to refer Contract Division for all necessary guidelines to a correct use.
Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Contract Division zu kontaktieren.
Merci de consulter notre Contract Division pour les indications a un usage correct.

PeKoMeHyeTCA cBA3aTbCA ¢ MPOeKTHIM OTAENOM ANA yKasaHwii o NaBMNbHOMY MPUMEHEHHIO.

Se aconseja contactar nuestro Contract Division para las instrucciones necesarias para una correcta utilizacion.

Technical details available on: www.italgranitigroup.com
Techniken karten im auffindbar: www.italgranitigroup.com

Fiches techniques & consulter sur le syte: www.italgranitigroup.com

Fichas tecnicas en el sitio: www.

P Ha caiTe: Www. com

p.com
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CERTIFICAZIONE LEED coxsueucreoroemmomern ssn

LEED E UN SISTEMA DI CERTIFICAZIONE VOLONTARIO, PER LA PROGETTAZIONE, COSTRUZIONE E GESTIONE
DI EDIFICI SOSTENIBILI AD ALTE PRESTAZIONI; PROMUOVE UN SISTEMA DI PROGETTAZIONE INTEGRATA CHE
RIGUARDA LINTERO EDIFICIO.
E SVILUPPATO DALL U.S. GREEN BUILDING COUNCIL (USGBC) ASSOCIAZIONE CHE FORNISCE UN APPROCCIO
GLOBALE ALLA SOSTENIBILITA DANDO UN RICONOSCIMENTO ALLE PERFORMANCE VIRTUOSE IN AREE CHIAVE
DELLA SALUTE UMANA ED AMBIENTALE.
IL SISTEMA SI BASA SULL'ATTRIBUZIONE DI CREDITI PER CIASCUNO DEI REQUISITI CARATTERIZZANTI LA SO-
STENIBILITA DELL’EDIFICIO. DALLA SOMMA DEI CREDITI DERIVA IL LIVELLO DI CERTIFICAZIONE OTTENUTO.

L’'ENTE DI CERTIFICAZIONE INTERNAZIONALE BUREAU VERITAS ATTESTA LA QUANTITA DI MATERIALE RICICLATO
PRE/POST CONSUMER NELLE COLLEZIONI PRODOTTE DALLAZIENDA.

LEED Certification.

LEED is avoluntary
certification system for

the design, construction

and operation of high-
performance sustainable
buildings; it promotes an
integrated design system that
covers the whole building.
Ithas been developed by the
U.S. GREEN BUILDING COUNCIL
(USGBC), an association

that provides a global
approach to sustainability by
rewarding virtuous practice
inkey areas of human and
environmental health.

The systemis based on the
award of credits for each
aspect of the building’s
sustainability. The level of
certification achieved depends
onthe sum of the credits
awarded. The Bureau Veritas
international certification
body guarantees the quantity
of pre/post consumer
recycled material used in

the company’s collections.

COMPLIANT

LEED-Zertifizierung.

LEED istein freiwilliges
Zertifizierungssystem fiir

die Planung, den Bau und die
Verwaltung umweltgerechter
Hochleistungsgebéude; es
fordert ein fiir das gesamte
Gebaude integriertes
Planungssystem.

Es wurde entwickeltvom
U.S.GREEN BUILDING
COUNCIL (USGBC), ein
Verband, der ein globales
Nachhaltigkeitsdenken vertritt
und tugendhafte Leistungen
inSchliisselbereichen der
Gesundheit von Mensch

und Umwelt auszeichnet.
Das System baut auf der
Zuteilung von Krediten fiir
jede der charakterisierenden
Eigenschaften der
Nachhaltigkeit des Gebaudes
auf.Aus der Summe der
Kredite ergibt sich das
erzielte Zertifizierungsniveau.
Die internationale
Zertifizierungsstelle Bureau
Veritas bescheinigt, wie viel
vor/nach dem Verbraucher
rezykliertes Material in den
vom Unternehmen produzierten
Kollektionen enthalten ist.

Certification LEED.

LEED estun systeme de
certification volontaire qui
s’applique ala conception,
laconstructionetla

gestion d’édifices a hautes
performances entermes de
développementdurable ; il s’agit
de promouvoir un systeme de
conceptionintégrée quiprenden
compte I'intégralité de I’édifice.
Il a été développé parle U.S.
GREEN BUILDING COUNCIL
(USGBC), une association qui
promeut une approche globale
dudéveloppement durable en
accordant une reconnaissance
aux performances vertueuses
entermes de santé publique
etd’environnement.

Le systeme repose sur
I'attribution de crédits a
chacun des standards requis
qui définissent’édifice dans
une optique de développement
durable.Lasomme de ces
crédits produitle niveau

de certification obtenu.
L’organisme de certification
internationale,enl’occurrence
Bureau Veritas, atteste la
quantité de matériau recyclé,
avant etaprés consommation,
dans les colletions produites
parl’entreprise.

Certificacion LEED.

LEED es unsistema de
certificacion voluntario, parael
disefio, construcciony gestion
de edificios sostenibles de altas
prestaciones: promueve un
sistema de disefio integrado
conrespecto atodo el edificio.
Lahadesarrollado laasociacion
U.S.GREEN BUILDING
COUNCIL (USGBC), que ofrece
como enfoque global la
sostenibilidad, manifestando
sureconocimiento por las
actuaciones virtuosas en areas
clave delasalud humanayla
proteccion medioambiental.
Elsistemasebasaenla
atribucion de créditos para
cadauno de los requisitos que
caracterizan la sostenibilidad
del edificio.A partirde lasuma
de los créditos se obtiene el
nivel de certificacion obtenido.
El Ente de certificacion
internacional Bureau Veritas
certificala cantidad de material
reciclado antesy después del
consumo, en las colecciones
que fabricalaempresa.

CepTucpmkauna LEED.

LEED-3Tocuctema
L06pOBONBHOI cepTuduKaLum
ANA NPOEKTUPOBAHUA,
CTpOUTENbCTBA U
aKCMnyaTaumn 3aaHuni ¢
BbICOKMMU NOKa3aTenamm
COBMECTUMOCTU; NPOABMXEHUA
CUCTEMbI IHTETPUPOBAHHOTO
NpOeKTUPOBaHMA, KOTOPOE
OTHOCUTCA KO BCEMY 3AaHMI0.
910 mHmumnatmea U.S. GREEN
BUILDING COUNCIL (USGBC)
- accounaLmn, 3aHumaroLLenca
rno6anbHbIM NOAXOAOM K
COBMECTMMOCTH, 0TMeYan
BUPTYO3HOE UCTIONHEHWE B
KM04eBbIX 0611acTAX 340POBbA
4enoBeKa i OKpyXaroLLer cpesbl.
CucTtema 6asnpyetca Ha
NONyYeHUN KpeanToB AnA
KaXaoro u3 nokasatenei,
XapakTepu3yoLnx
COBMeCTMMOCTb 3AaHuA. U3
CyMMbI KPeaMTOB CKNafblBaeTcA
YPOBEHb NONYYEHHON
cepTudmkauum. MexayHapoaHbii
CepTUMKALMOHHBINA OpraH
Bureau Veritas attecTyet
Ka4yecTBO MaTepuana

113 BTOPUYHOTO CbIPbA B
KOMNEKLUMAX NPON3BOAUTENA.



PUNTI OTTENIBILI Al FINI DELLA CERTIFICAZIONE LEED.

POTENTIAL LEED CERTIFICATION POINTS / FUR DIE LEED-ZERTIFIZIERUNG ERZIELBARE PUNKTZAHL / POINTS OBTENUS AUX FINS DE
LA CERTIFICATION LEED / PUNTOS A CONSEGUIR PARA LA CERTIFICACION LEED / 3TAMbl CEPTU®UKALINA LEED

USO DI MATERIALI RICICLATI MATERIAL AND RESOURCES PUNTI
UTILIZZARE MATERIALI RICICLATI PRECONSUMER E POSTCONSUMER USING PRECONSUMER AND POSTCONSUMER RECYCLED CRED|T
CONTRIBUISCE ALL'OTTENIMENTOI DI CREDITI Al FINI LEED. MATERIALS HELPS TO WIN LEED CREDITS.
MR-C -4.1 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 1
MR-C-42 20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) IN AGGIUNTA ;\lL PRECEDENTE
IN ADDITION TO THE ABOVE
MATERIALI REGIONALI MATERIAL AND RESOURCES REGIONAL MATERIALS
UTILIZZARE MATERIALI REGIONALI CONTRIBUISCE ALL’'OTTENIMENTO THE UTILIZATION OF LOCAL RAW MATERIALS CONTRIBUTES TO THE PUNTI
DI CREDITI Al FINE LEED SE IL LUOGO DEL PROGETTO SI TROVA ENTRO ATTAINMENT OF LEED CREDITS WHENEVER THE FINAL PRODUCTS
UN RAGGIO DI 500 miglia (804,5km) DAL LUOGO DI ESTRAZIONE E LAVO- | ARE MANUFACTURED WITHIN A 500 MILES RADIUS (804,5 KM) CREDIT
RAZIONE DEI MATERIALI CERAMICI. FROM THE RAW MATERIALS EXTRACTION AND PROCESSING SITES.
LOCALLY PROCESSED AND
MR5-C-5.1 10% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE) MANUFACTURED RAW MATERIALS 1
LOCALLY PROCESSED AND 1
MR5-C-5.2 20% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE) MANUFACTURED RAW MATERIALS |N|ﬁ(i\(ggl¥lg}\l % I;EIE(/;\EB%I\E/'ETE
EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO SUSTAINABLE SITES
1 COLORI Plu CHIARI DI ITALGRANITI CONTRIBUISCONO A NON AUMEN- THE PALER COLOURS IN ITALGRANITI RANGES HELP TO PREVENT AN PUNTI
TARE LA TEMPERATURA DELLE ZONE URBANE RISPETTO A QUELLE INCREASE IN THE TEMPERATURE OF URBAN COMPARED TO RURAL CRED|T
EXTRAURBANE (EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO). AREAS (THERMAL INSULATION EFFECT) .
SS-C-7.1 EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO: THERMAL INSULATION EFFECT: 1
: TETTO E COPERTURE ESCLUSE NOT INCLUDING ROOF AND COVERINGS
SS-C-7.2 EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO: THERMAL INSULATION EFFECT: 1
: TETTO E COPERTURE ROOF AND COVERINGS '"ﬁﬁ{gg#{;}f}b'}ﬁg%%@’;TE

PERFORMANCE ENERGETICA MINIMA ENERGY AND ATMOSPHERE PUNTI
1PRODOTTI ITALGRANITI CONTRIBUISCONO ALL'OTTIMIZZAZIONE [TALGRANITI PRODUCTS HELP TO OPTIMISE ENERGY PERFORMANCE.
DELLA PERFORMANCE ENERGETICA. CREDIT

EA-C-1 OTTIMIZZAZIONE PERFORMANCE ENERGETICA OPTIMISATION OF ENERGY PERFORMANCE 1

MATERIALI A BASSA EMISSIONE INDOOR ENVIRONMENTAL QUALITY PUNTI
IL GRES PORCELLANATO ITALGRANITI GARANTISCE UNA QUANTITA [TALGRANITI PORCELAIN TILES GUARANTEE A LOW LEVEL OF
RIDOTTA DI COMPOSTI ORGANICI VOLATILI (VOC). VOLATILE ORGANIC COMPOUNDS (VOC). CREDIT

EQ-C-42  MATERIALE A BASSA EMISSIONE LOW EMISSION MATERIAL 1

INNOVAZIONE DEL PROGETTO INNOVATION IN DESIGN

LE COLLEZIONI DI ITALGRANITI CON IL MARCHIO DI ECCELLENZA THE ITALGRANITI COLLECTIONS THAT CARRY THE ECOLABEL MARK PUNTI
AMBIENTALE ECOLABEL CONTRIBUISCONO ALL'OTTENIMENTO OF ENVIRONMENTAL EXCELLENCE HELP TO WIN LEED CREDITS. CREDIT
DI CREDITI Al FINI LEED.

ID-C-1.1-1.4 INNOVATION IN DESIGN INNOVATION IN DESIGN 1-4

MR CREDIT 4.1 MR CREDIT 4.2 MR CREDIT 5.1 MR CREDIT 5.2 SS CREDI 7.1 SS CREDI 7.2 EA CREDIT 1 EQ CREDIT 4.2 ID CREDIT 1.1-1.4
MATERIAL AND MATERIAL AND MATERIAL AND MATERIAL AND SUSTAINABLE SUSTAINABLE ENERGY AND INDOOR INNOVATION IN

RHODICES RESOURCES RESOURCES RESOURCES RESOURCES SITES SITES ARMOSPHERE | ENVIRONMENTAL DESIGN
QUALITY

STRIATO WHITE
QUARZITE GREY &
ARDESIA BLACK %%
TRAVERTINO CREAM

LIMESTONE BROWN £
LIMESTONE HONEY . . -
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CERTIFICAZIONE ECOLABEL.

ECOLABEL E IL MARCHIO EUROPEO DI CERTIFICAZIONE AMBIENTALE (SECONDO IL REGOLAMENTO CEN.
66/2010), CHE PREMIA [ PRODOTTI CHE HANNO UN RIDOTTO IMPATTO AMBIENTALE DURANTE LINTERO
CICLO DELLA LORO VITA: DALLA PRODUZIONE ALLUTILIZZO ALLO SMALTIMENTO DELLO STESSO.
LCOTTENIMENTO DEL MARCHIO ECOLABEL PASSA ATTRAVERSO UNA VERIFICA, VOLONTARIA, RIGOROSA
ED INDIPENDENTE, DEL RISPETTO DEI CRITERI QUALITATIVI, ECOLOGICI E PRESTAZIONALI IMPOSTI
DALLUNIONE EUROPEA.

LA SCELTA DI OTTENERE TALE CERTIFICAZIONE RISPONDE ALLE SEMPRE CRESCENTI ESIGENZE Dl
PROGETTISTI E CONSUMATORI CHE DESIDERANO REALIZZARE LE PROPRIE ARCHITETTURE RIDUCENDO
Al MINIMI TERMINI LIMPATTO AMBIENTALE, IN UNA FILOSOFIA DI RESPONSABILITA SOCIALE IN CUI LA
SALVAGUARDIA DELLA NATURA DIVENTA TUTELA DELLA QUALITA DELLA VITA PROPRIA E DEGLI ALTRI.
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Ecolabel Certification.

The Ecolabelis the European
Environmental Certification
Mark (used in accordance with
EC regulation no.66/2010)
applied to products that have
low environmental impact
throughout their entire life
cycle, from production to use
and subsequent disposal.

The Ecolabel mark is awarded
furtherto astrict, independent
voluntary audit, in accordance
with quality, environmental
and performance criteria

set by the European Union.
The decision to obtain
ECOLABEL certification was
takeninresponse to the
ever-increasing demand from
architects and consumers
who want to minimise their
projects’ environmental
impact, as part of a socially
responsible philosophy in
which the protection of nature
means safeguarding one’s own

quality of life and that of others.

Ecolabel Certification.

abe

www.ecolabel.eu

J

EU Ecolabel:

IT /021 /008

J

Ecolabel-Zertifizierung.

Ecolabel ist das européische
Markenzeichen der
Umweltzertifizierung

(nach der EG-Regelung Nr.
66/2010), mitdem Produkte
ausgezeichnetwerden, die
im Laufe ihrer gesamten
Lebensdauer geringe
Umweltauswirkungen haben:
von der Produktion bis zum
Einsatz und zur Entsorgung.
Das Markenzeichen Ecolabel
kann durch freiwillige strenge
und unabhéangige Prifung
der Einhaltung der von der
Europaunion vorgeschriebenen
Qualitdts-, Okologie-

und Leistungskriterien
erzielt werden.
DerBeschluss, diese
Zertifizierung zu erzielen, wird
den stdndig zunehmenden
Anforderungen der Planer
undVerbraucher gerecht,

die bei der Gestaltung

ihrer Architekturen die
Umweltauswirkungen auf ein
Minimum reduzieren mochten,
nach der Philosophie der
sozialen Verantwortung, bei
der Naturschutz dem Schutz
der eigenen Lebensqualitit
und der Lebensqualitat der
Mitmenschen entspricht.

Certification Ecolabel.

Ecolabel est le label
européen de Certification
environnementale
(conformément au reglement
CEn°66/2010) quirécompense
les produits gage d’impact
environnemental réduit
pendant toute leur durée
devie :de laproductiona
I’utilisation eta I’élimination.
L’obtention de I’Ecolabel
passe a travers un contréle,
volontaire, rigoureux et
indépendant, qui vise a attester
lerespect des criteres en
matiere de qualité, d’écologie
et de performances imposés
parI’Union Européenne.
Lavolonté d’obtenir cette
certification répond aux
exigences sans cesse
croissantes des architectes,
des décorateursetde leurs
clients qui entendent mettre
en ceuvre une architecture
gage de faible impact
environnemental dans une
optique de responsabilité
sociale qui apparente la
sauvegarde de lanature a

la protection de la qualité
devie, lasienne propre
etcelle d’autrui.

Certificacion Ecolabel.

Ecolabel eslamarca
europea de Certificacion
Ambiental (de acuerdo con el
reglamento CEn°®66/2010),
que premia los productos
que presentan un reducido
impacto medioambiental
durante todo su ciclo de vida:
desde su produccion hasta
laeliminacion del mismo.

La obtencion de lamarca
Ecolabel pasa porla
comprobacion voluntaria,
rigurosa e independiente, del
respeto hacia los criterios

de calidad, ecoldgicos y las
prestaciones establecidas
por laUnion Europea.
Laeleccion de obtenerla
certificacion responde a

las crecientes exigencias

de los disefiadoresy
consumidores que desean
crear sus propias arquitecturas
reduciendo al minimo el
impacto medioambiental,
através de unafilosofia de
responsabilidad social enla
que la proteccion del medio
ambiente se convierte enla
proteccion de la vida de uno
mismoy de los demaés.

Ceptudpmkauna Ecolabel.

Ecolabel-3aT0 eBponeiickan
MapKa cepTueuKaLmm no oxpaxe
OKpy>XatoLyel cpesbl (CornacHo
Hopmatueam CE n. 66/2010).

OHa npemmpyeT NpoayKuuio,
NMEIOLLYIO HauMeHbLIee
BO3ZENCTBME Ha OKPYXaloLLyto
Cpeay B TeYEHMe BCero Lmkna
XXM3HM: 0T NPOU3BOACTBA 0
YTUAK3aUAK 1 NepepadoTKy.
MMonyyenne mapku Ecolabel
MPOMCXOANT Yepe3 LOOPOBOMbHYIO
CTPOryt0 1 He3aBuCHMyto
npoBepKY COOTBETCTBMA
Ka4yeCTBEHHbIX, KONOTUYECKIX

N 3KCNyaTaUMOHHbIX
KpUTEPMEB, YCTAHOBNEHHbIX
EBponeiickum Coto3om.
PeLeHue o nonyyeHnm Takom
cepTudmMkaLnm oTeevaeT
MOCTOAHHO PaCTYLLMM
TpeboBaHNAM NPOEKTUPOBLLIMKOB
1 noTpebuTenen, xenaroLmx
peanu3oBaTb apxMTEKTYpPHbIE

11 [n3aitHepcKme NpoeKThl,
COKpalLan o MUHAMYMa
HeraTuBHOE BO3AeNCTBIE

Ha OKpYXaloLLyto cpeay, ¢
chunocodmen coumansHoi
OTBETCTBEHHOCTH, B KOTOPOI TEMa
3aLUNThI NPUPOAbI CTAHOBUTCA
BaXHbIM KOMNOHEHTOM KayecTsa
COBCTBEHHOMN XWU3HN Y XXN3HN
OKPYXalowmXx Nofei.
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AVVERTENZE PER LA POSA

NOTE FOR LAYING THE PRODUCT / HINWEISE FUR VERLEGUNG / RECCOMANDATION PUR LA POSE / ADVERTENCIAS PARA LA LOCAION / PEKOMEHEALIAW MO YKNALKE

Avvertenze per la posa.

Per ottenere il miglior risultato estetico & fondamentale prima della posa stendere a terra
almeno 4 mq di prodotto e verificare la distribuzione dell’effetto cromatico.

- Per i formati naturali si consiglia una fuga minima di 3 mm.

- Per i formati rettificati si consiglia una fuga di 2 mm.

Note for laying the product. To guarantee as attractive an end result as possible, it is essential to
first spread out at least 4 metres of the product on the ground floor to check on the distribution of the
colour effect.

- For natural sizes, joints of at least 3 mm are recommended.

- For rectified sizes, joints of 2 mm are recommended.

Hinweise fiir die verlegung. Um optimale &sthetische ergebnisse zu erzielen, ist es grundwichtig,
vor der verlegung mindestens 4 m2 produkt auf dem boden auszubreiten und die verteilung der
chromatischen wirkung zu priifen.

- FUr die natirlichen Formate wird eine Fuge von mindestens 3 mm empfohlen.

- Fir scharfkantige Formate wird eine Fuge von 2 mm empfohlen.

Recommandations pour la pose. Pour obtenir le meilleur résultat esthétique, il est essentiel, avant
de procéder a la pose, d'étaler au sol au moins 4 métres carrés de carreaux et de controler I'effet
chromatique.

- Pour les formats naturels, il est recommandé de réaliser des joints de 3 mm minimum.

- Pour les formats rectangulaires, il est recommandé de réaliser des joints de 2 mm.

Advertencias para la colocacion: para obtener el mejor resultado estético es fundamental, antes de
la colocacion, extender en el suelo al menos 4 m2 de producto y comprobar la distribucion del efecto
cromdtico.

- Para los formatos naturales se recomienda una junta minima de 3 mm.

- Para los formatos rectificados se recomienda una junta de 2 mm.

MpepynpexxaeHna Mo yKNagke. ANA MONYYEHWA JyulWMX ICTETUYECKAX Pe3yNbTaToB HeobXomuMo
nepes YKNaako npeasapuTensHo PasfioXuTb Kak MUHUMYM 4 KB.M. MPOAYKUMM ANA pacripedeneHus
XpoMaTu4eckoro aekTa.

- [InA 06bI4HbIX hOPMATOB PEKOMEHAYETCA MIAHMMATbHBIN LWOB 3 MM.

- [InA peKTU(NLMPOBAHHBIX POPMATOB PEKOMEHAYETCA MUHVMAIIbHBIV LIOB 2 MM.

* Nel caso si scelga la posa “a correre” dei prodotti in formati rettangolari, si consiglia di sfalsare il
lato pil lungo per un massimo di 10-15 cm sulla lunghezza del pezzo adiacente.

* When rectangular products are laid in “running bond” patterns, the longest side should be staggered
in relation to the length of the piece next to it by no more than 10-15 cm.

* Falls rechteckige Formate “fortlaufend” verlegt werden sollen, wird empfohlen, die ldngere Seite im
Verhéltnis zum angrenzenden Teil um maximal 10-15 versetzt anzuordnen.

* Dans le cas de la pose paralléle de carreaux rectangulaires, il est recommandé de décaler le coté
long d’'un maximum de 10-15 c¢m sur la longueur du carreau adjacent.

* En caso de colocacion “continua” de material con formatos rectangulares, se recomienda escalonar
el lado mas largo unos 10-15 c¢m con respecto a la longitud de la pieza adyacente.

* Tpvn yKnaake NpAMOYTONbHbIX (hopMaToB CO CMELLIEHNEM, PEKOMEHAYETCA CABUraTb ANMHHbIA Kpail He
6onee, yem Ha 10-15 cM MO OTHOLLEHWIO K MpUTIEraloLLed NauTe.

YES

22,5x90

01*  45x90/22,5x90

45x90 - 66,7%
22,5x90 - 33,7%

02*  225x90

22,5x90 - 100%



SCHEMI DI POSA

LAYING DIAGRAMS / VERLEGUNGSSCHEMEN / SCHEMAS DE POSE / ESQUEMAS DE COLOCACION / CXEMbI YKNTALKM

03*  30x60 / 20x60 04*  60x60 / 30x60
30x60 - 60% 60x60 - 66%
20x60 - 40% 30x60 - 33%

05 30x30 / 15x15 naturale 06*  30x60 / 30x30 naturale

30x30 - 80% 30x60 - 66,7%
15x15 - 20% 30x30 - 33,7%



I M BALLI PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YNAKOBKI

COMPLIANT om0

Loolafel

PCS / BOX M2 / BOX \ KG / BOX PCS/PALLET |  M2/PALLET KG / PALLET
e 1,44 KG. 33,00 e 51,88 | KG. 1208,00
L] s :é‘:_‘r’l‘,‘:‘l‘é':m PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 36
60x120 cm 23°%”x48” SQ. FT. 15,49 LBS. 72,60 SQ. FT. 557,95 LBS. 2.657,60
e 1,28 KG. 30,20 e 5120 | KG. 1228,00
D TS| NETURLE | PzisTkipes 2 PZ/STK/PCS 40
80x80 cm 32"x32” SQ.FT. 13,77 LBS. 66,44 SQ.FT. 551,06 LBS. 2.701,60
e 1,44 KG. 30,60 e 4320 | KG 938,00
D L v :’E‘#;‘I‘CL:TO PZ/STK/PCS 4 PZ/STK/PCS 30
60X60 cm 2379"x235 SO.F. 1549 | LBS. 67,32 SO.FT. 46496 | LBS. 2.063,60
e 1,44 KG. 31,10 e 4608 | KG. 1.015,20
] Lprvire :Q#Efé:m PZ/STK/PCS 8 PZ/STK/PCS 32
30%60 cm 11767235 SO.FT 1549 | LBS. 68,42 SO.FT. 49595 | LBS. 223304
W 0,96 KG. 20,40 W 4608 | KG. 999,20
m— e gg.‘r';‘l‘é':m PZ/STK/PCS 8 : : PZ/STK/PCS 48 ! ’
20X60 cm 8”x235°” SO.FT 968 LBS. 44,88 SO.FT. 49595 | LBS. 219824
Ve 0,72 KG. 15,30 e 3600 | KG. 785,00
= i :éﬁjﬁﬁm PZ/STK/PCS 12 PZ/STK/PCS 50
10%60 cm 47x235" SO.FT 7,74 LBS. 33,66 SO.FT 38746 | LBS. 1.727,00
M 121 KG. 26,80 e 328 | KG 743,60
[ ] TS| RO | PzisTK/RCS 3 PZ/STK/PCS 27
45x90 cm 174"x36” SO.F. 1302 | LBS. 58,96 SO.FT. 35302 | LBS. 163592
e 0,81 KG. 17,90 e 3888 | KG. 879,20
— L v :’E‘#;‘I‘CL:TO PZ/STK/PCS 4 PZ/STK/PCS 48
22,5%90 cm 6736 SO.F. 87 LBS. 39,38 SO.F. 41846 | LBS. 1.934,24
W 1,44 KG. 31,80 W 4608 | KG. 1037,60
-~ NS | NATURALE | PZ/STK/PCS 8 PZ/STK/PCS 32
30x60 cm 1170"x23%” SO.FT 1549 | LBS. 69,96 SO.FT. 49595 | LBS. 228272
W 1,08 KG. 2330 W 5188 | KG. 1138,40
O TN | NATURALE | PZ/STK/PCS 12 ' ' PZ/STK/PCS 48 ’ '
30x30 ¢m 117871178 SO.F. 1162 | LBS 51,26 SO.FT. 557,95 | LBS. 250448
W 0,90 KG. 19,40 W 6300 | KG. 1.378,00
N TOVNCS| NATURALE | PZ/STK/PCS 40 PZ/STK/PCS 70
15x15 ¢cm 6”x6” SQ. FT. 9,68 LBS. 42,68 SQ. FT. 678,06 LBS. 3.031,60
D THICKNESS Mme 0,72 KG. 31,80 M? 23,04 KG. 1.037,60
TCKS | ANTISLIP PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 32
60x60 cm 235%"x235” SQ. FT. 7,74 LBS. 69,96 SQ.FT. 247,97 LBS. 2.282,72
e 1,44 KG. 32,20 V3 4608 | KG. 1.050,40
] TS| ANTISLIP PZ/STK/PCS 8 PZ/STK/PCS 32
30x60 cm 117%"x235" SO.FT 1549 | LBS. 70,84 SO.FT. 49595 | LBS. 2.310,88
B W 1,08 KG. 21,20 W 3240 | KG. 656,00
MOSAICO A TS| NATURALE | PZ/STK/PCS 12 PZ/STK/PCS 30
30x30 cm 117”117 SQ.FT. 11,62 LBS. 46,64 SQ.FT. 348,72 | LBS. 1.443,20
= THICKNESS V2 0,72 KG. 16,35 W 21,60 KG. 490,50
MOSAICO MURETTO 10 MM NATURALE Pz / STK/ PCS 4 PZ/STK/PCS 30
30x60 om 11772355 SO.FT. 7,74 LBS. 35,97 SO.FT. 23248 | LBS. 1.079,10
THICKNESS | NATURALE M 0,79 KG. 26,64
PZ/STK/PCS 4
BOxT5el o D3aq 17y 10MM | RETTIFICATO SOF.  8s0 | (BS 5860
THickness | NATURALE M 0,60 KG. 13,50
PZ/STK/PCS 10
B0x60 om #x23 10MM | RETTIFIGATO SOFl 645 | BS. 2970
THickness| NATURALE m 0,39 KG. 9,07
PZ/STK/PCS 1
O3 am 4o e 10MM | RETTIFIGATO SUFT 419 | 1BS 1995
W 0,28 KG. 12,60
RemroaT | PZ/STKIPCS g '
SET BATTISCOPA SCALA DX SX SQ.FT. 3,01 LBS. 27,72
W 0,60 KG. 13,50
THICKNESS ) s
NATURALE | PZ/STK/PCS 10
$0x60 om 423 1o SUF. 645 | 1BS. 2970
< e 1,08 KG. 22550
GRADINO TS| NATURALE | PZ/STK/PCS 12
30x30 cm 117871 17¢” SQ.F. 1162 | LBS. 4950
THickness| NATURALE m 0,18 KG. 7,95
PZ/STK/PCS 1
g oo | oo an w wne
THickness| NATURALE M 0,18 KG. 7,95
PZ/STK/PCS 1
§060 2 T eypgsne 20MM | RETTIFIGATO SOFT 188 | BS 1749
THICKNESS | NATURALE M2 0,18 K. 79
PZ/STK/PCS 1
S0c60 crm 11N 20MM | RETTIFIGATO suFl 188 | BS. 1749
— THicknESs | NATURALE e M2 0,18 K. 79
SRAADONE ANGOLD.SX 10MM | RETTIFICATO SO.F. 1,93 LBS. 17,49
THickness | NATURALE M 0,84 KG. 37,10
PZ/STK/PCS 7
DELETA CON SOURETTO 20MM | RETTIFICATO SO.F. 9,04 LBS. 81,62
THickness| NATURALE M 0,60 KG. 13,50
PZ/STK/PCS 2
S0 o 6123 20MM | RETTIFIGATO SOFl 645 | BS. 2970
THickness| NATURALE m 0,36 KG. 16,00
PZ/STK/PCS 4
S0 om 31075122350 20MM | RETTIFIGATO SOFT 678 | 1BS 3550
== THicKNESS | NATURALE TS M2 0,16 K. 8,00
SN0 om 5122358 20MM | RETTIFICATO SOFT 1,72 LBS. 17,60

GRAZIE A: ARPER www.arper.com / LUCEPLAN www.luceplan.it / VIABIZZUNO www.viabizzuno.com / MINOTTI www.minotti.com / BORMIOLI ROCCO www.bormiolirocco.com
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Via Radici in Piano, 355
41043 Casinalbo di Formigine
Modena - Italy

Tel +39 059 888411

Fax +39 059 848308
www.italgranitigroup.com
info@italgranitigroup.com
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Cod. JCATTX

CAMPIONE GRATUITO - Materiale non destinato alla vendita





